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• Fixation platine
• Bevestiging van de montageplaat
• Plate fixing
• Fijación de la pletina

0 861 18L

10AX  250 V~ 

• Câblage en mode permutateur
• Bedrading in kruisschakelaarmodus

Section de câble / kabelsectie / Cable cross-section / Sección de cable : 1,5 mm²

• Vers borne 1 du 1er Va-et-vient
• Naar klem 1 van de
  1e wisselschakelaar
• To terminal 1 of two-way No. 1
• A la borna 1 del primer 
  interruptor de 2 vías

• Shunt à réaliser entre 1B et 2A
• Shunt uit te voeren
  tussen 1B en 2A
• Shunt to be performed
  between 1B and 2A
• Shunt que debe realizarse
  entre 1B y 2A

• Vers borne 1 du 2ème Va-et-vient
• Naar klem 1 van de
  2e wisselschakelaar
• To terminal 1 of two-way No. 2
• A la borna 1 del 2° interruptor
  de 2 vías

• Va-et-vient bipolaire (transformable en permutateur)
• Tweepolige schakelaar (converteerbaar naar een permutator)
• Bipolar two-way switch (convertible into a changeover switch)
• Interruptor bipolar de dos vías (convertible en cruzamiento)

• Shunt à réaliser entre 1A et 2B
• Shunt uit te voeren
  tussen 1A en 2B
• Shunt to be performed
  between 1A and 2B
• Shunt que debe realizarse
  entre 1A y 2B

• Vers borne 2 du 1er Va-et-vient
• Naar klem 2 van de
  1e wisselschakelaar
• To terminal 2 of two-way No. 1
• A la borna 2 del primer
  interruptor de 2 vías

• Va-et-vient
• Wisselschakelaar
• Two-way switch
• Interruptor de 2 vías

• Vers borne 2 du 2ème Va-et-vient
• Naar klem 2 van de
  2e wisselschakelaar
• To terminal 2 of two-way No. 2
• A la borna 2 del 2° interruptor
  de 2 vías

• Va-et-vient
• Wisselschakelaar
• Two-way switch
• Interruptor de 2 vías

• Permutateur
• Kruisschakelaar
• Changeover switch
• Cruzamiento

• Wiring in changeover switch mode
• Cableado en modo cruzamiento

0 860 18L
ALB2115WH
ALB2116WH



• Démontage
• Demontage
• Dismantling
• Desmontaje
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 Consignes de sécurité
Ce produit doit être installé conformément aux règles d’installation et de préférence par 
un électricien qualifié. Une installation et une utilisation incorrectes peuvent entraîner 
des risques de choc électrique ou d’incendie. Avant d’effectuer l’installation, lire la no-
tice, tenir compte du lieu de montage spécifique au produit.
Ne pas ouvrir, démonter, altérer ou modifier l’appareil sauf mention particulière indi-
quée dans la notice. Tous les produits Legrand doivent exclusivement être ouverts et 
réparés par du personnel formé et habilité par Legrand. Toute ouverture ou réparation 
non autorisée annule l’intégralité des responsabilités, droits à remplacement et garan-
ties.
Utiliser exclusivement les accessoires de la marque Legrand.

 Veiligheidsvoorschriften
Dit product moet in overeenstemming met de installatievoorschriften en bij voorkeur 
door een vakbekwame elektricien worden geïnstalleerd. Bij een onjuiste installatie en 
een onjuist gebruik bestaat het risico van elektrische schokken of brand.
Lees alvorens de installatie uit te voeren de handleiding door en houd rekening met de 
specifieke montageplaats van het product.
U mag het apparaat niet openen, demonteren of wijzigen, tenzij dat specifiek in de han-
dleiding wordt vermeld. Alle Legrand-producten mogen uitsluitend worden geopend 
en gerepareerd door personeel dat door Legrand is opgeleid en bevoegd verklaard. 
In geval van ongeoorloofd openen of repareren wordt geen enkele aansprakelijkheid 
aanvaard, vervalt het recht op vervanging en zijn de garanties niet meer geldig.
Gebruik uitsluitend accessoires van het merk Legrand.

 Safety instructions
This product should be installed in compliance with installation rules, preferably by a 
qualified electrician. Incorrect installation and use can lead to risk of electric shock or 
fire.
Before carrying out the installation, read the instructions and take account of the pro-
duct’s specific mounting location.
Do not open up, dismantle, alter or modify the device except where specifically required 
to do so by the instructions. All Legrand products must be opened and repaired exclu-
sively by personnel trained and approved by Legrand. Any unauthorised opening or 
repair completely cancels all liabilities and the rights to replacement and guarantees.
Use only Legrand brand accessories

 Consignas de seguridad
Este producto debe instalarse conforme a las normas de instalación y preferiblemente 
por un electricista cualificado. Una instalación y una utilización incorrectas pueden en-
trañar riesgos de choque eléctrico o de incendio. Antes de efectuar la instalación, leer 
las instrucciones, tener en cuenta el lugar de montaje específico del producto. No abrir, 
desmontar, alterar o modificar el aparato salvo que esto se indique específicamente en 
las instrucciones. Todos los productos Legrand deben ser abiertos y reparados exclusi-
vamente por personal formado y habilitado por Legrand. Cualquier apertura o repara-
ción no autorizada anula la totalidad de las responsabilidades, derechos a sustitución 
y garantías. 
Utilizar exclusivamente los accesorios de la marca Legrand.

• Câblage en mode va-et-vient bipolaire
• Bedrading in tweepolige wisselschakelaarmodus

• Wiring in two-pole two-way mode
• Cableado en modo conmutador bipolar


